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INSTRUCTION MANUAL
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B61-010V70

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

TUMBLE DRYER 

Before using this appliance, read all instructions carefully. 
Keep this manual safe for future reference. 
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SAFETY INSTRUCTIONS 
When using electrical appliances, follow basic safety precautions to reduce the risk of fire, 
electric shock and injury. These include: 

• Read all instructions carefully, even if you are familiar with the appliance. 

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision and instruction concerning the use of the appliance by a person 
responsible for their safety. 

• Indoor use only. Do not use this appliance outdoors. 

• Keep candles and other naked flame sources away from the appliance. 

• Keep the appliance away from radiators, heaters, air ducts, direct sunlight and other heat 
sources. 

• Do not block the ventilation openings on the appliance. Ensure the vents are not covered. 

• Do not run the cord under carpeting or cover it with rugs. Keep the cord away from 
congested areas to avoid it becoming a tripping hazard. 

• To disconnect, turn off the appliance and unplug it from the power outlet. 

• Never carry the appliance by its cord or pull the cord to unplug the appliance. When 
unplugging, grasp the plug to pull and disconnect. 

• Never operate the appliance with a damaged cord or plug, or if the appliance malfunctions, 
has been dropped or is damaged in any way. Contact the manufacturer. 

• Do not attempt to repair, disassemble or modify the appliance – doing this will void the 
warranty. Contact qualified personnel for any issues. 

• Do not place items that have come into contact with flammable liquids inside the dryer. You 
must wash them thoroughly with detergent before placing them in the dryer. 

• Do not excessively bend, stretch or twist the power cord. Do not place heavy objects on top 
of the cord. 

• Only qualified personnel can service this appliance. There are no user-serviceable parts 
inside. 

• Do not use an extension cord for this appliance. 

• Do not install in a tight-fitting cabinet. 

• Do not overload the tumble dryer. 

• Keep foreign objects out of the tumble dryer. 

• The window may be hot after a long drying cycle. Keep small children away from the 
appliance while in use. 

• If not wall-mounted, place the tumble dryer on a flat, firm and dry surface, ensuring it is in a 
ventilated location. Use the adjustable front legs to level the dryer if needed. Never place 
the appliance on foam, plastic or other soft materials. 

• Never place gas, petrol, alcohol, lacquer or other flammable or combustible materials inside 
this tumble dryer. 

• Once you have turned off the appliance through the power supply, wait at least two minutes 
before turning it back on again. 

• Before use, remove the transport packaging at the rear of the tumble dryer. 

• Damaged supply cords must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified personnel to avoid hazards. 

CAUTION! If you use this appliance with an extension cord or portable outlet, make sure the 
cord or outlet is kept dry and away from any water or moisture. 
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Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to heat 
sources such as being in a tumble dryer. The items become warm, causing an 
oxidation reaction to the oil. Oxidation creates heat – if the heat cannot 
escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, stacking or 
storing oil-infected items can prevent heat from escaping, creating a potential 
fire hazard. 

• If you need to put fabrics in the tumble dryer that contain vegetable oil, cooking oil or hair 
care products, wash them first with extra detergent. This will help reduce, but not eliminate, 
the risk. 

• Do not dry unwashed items in the tumble dryer. 

• Wash items soiled with substances like cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot 
removers, turpentine, waxes and wax removers in hot water with extra detergent before 
drying them in the tumble dryer. 

• Fabric softeners (and similar products) should be used as specified by their instructions. 

• The last part of the tumble dryer cycle is a cool-down period without heat. This ensures the 
items are left at a safe temperature to prevent damage. 

• WARNING! Do not stop the tumble dryer before the end of a drying cycle. If you do, quickly 
remove all items and spread them out for the heat to dissipate. 

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.

- Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

- Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

- That the tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning

- That the lint trap has to be cleaned frequently

- That lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer

- That adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow of gases into the room 
from appliances burning other fuels, including open fires

- Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, rubber backed articles and clothes or 
pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

WARNING: The appliance must not be supplied through an external switching device, such 
as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by a utility

- That the appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with 
a hinge on the opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a full opening of 
the tumble dryer door is restricted.

DISPOSING OF THIS PRODUCT CORRECTLY 

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or 
retailer for recycling advice. 
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Extra Smart Time Crease

Before loading the dryer, check your items 
to ensure they do not have the following 
symbols. If they do, do not tumble dry 
these items: 

Before drying items, ensure they do not have 
combustible materials or foreign objects within 
them, such as lighters, hairpins and coins. 

• Dryer heat may permanently set stains. Ensure 
that all stains are removed before drying.

• Separate dark and light colours as you would do 
when washing. 

• For the best results, load the dryer with similar 
fabrics. Place small delicate items in a mesh 
mag and do not overload the dryer.

• The maximum load is 4kg – do not overload. 
The tumble dryer is intended only for textile 
materials that have been washed in water. 

1. Power button

2. Start/Pause button: 

3. Temperature selection button 

4. Timer button

5. Smart 

6. Extra 

7. Drying time display window 
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A. Power on/off: 

- Press the ‘Power’ button to turn the appliance on and off. 

B. Programme settings: 

- Choose the programme based on the clothing material and quantity. 

- Press the ‘Power’ button. The time display will show ‘H2:30’, indicating a programme has 
been selected. 

- Press the 'Smart’ button. The time display will show ‘S-:--‘, indicating the smart programme 
has been selected. 

- Press the ‘Timer’ button to switch between the following time settings: 1:00, 1:30, 2:00 and 
0:30. 

C. Heating temperature selections: 

- When using the ‘Timer’ programme, set the heating temperature to 60, 50, 40 or ‘---airing’. 

- The corresponding temperature indicator light in the ‘Drying temperature display window’ 
will light up after selection. 

D. Start/stop operation: 

- Press the ‘Start/Stop’ button. The dryer will start working after two seconds. 

- Pressing the button during operation will stop the dryer. When stopped, you can add or 
remove clothes. Be cautious of hot steam when opening the door to avoid burns. Press the 
‘Start/Stop’ button again to resume operation. 

- If you press the ‘Start/Stop’ button directly after turning on the power, the dryer will run 
according to the intelligent programme. 

E. Child lock function: 

- After the dryer starts, press the ‘Smart’ and ‘Time’ buttons simultaneously for about two 
seconds.  The ‘Smart and ‘Time’ indicators will light up, then the display will show ‘Loc’ to 
indicate that the child lock function is activated. In this mode, all button presses are invalid. 

- To deactivate the child lock, press the ‘Smart’ and ‘Time’ buttons simultaneously for about 
two seconds again. 
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Place delicate items into a nylon net 
before drying. It is not recommended to 
dry underwire bras in this unit. 

Keep foreign objects out of the dyer. All 
pockets should be emptied, and 
buttons, buckles and zips fastened. 
This also helps reduce impact noise 
when items hit the turning drum. 

Do not add items to the dryer while in 
operation. 

If you are drying blankets or other large 
items, it is recommended to occasionally 
open the dryer door, shake the item, 
place the item back in and close the 
door. This will ensure even drying. 

To get the most out of the anti-winkle 
function, do not overload the dryer and 
remove dried items from the dryer 
immediately, hanging them on coat 
hangers. Iron the items if desired. 

To minimise the risk of fire, follow these 
instructions: 

• Do not place items spotted or soaked with 
vegetable or cooking oil in a tumble dryer, 
as they constitute a fire hazard. 

• Oil-affected items can ignite 
spontaneously, especially when exposed 
to heat sources like a tumble dryer. The 
heat generated by the oxidation reaction 
in the oil can cause items to catch fire if it 
cannot escape. 

• Avoid piling, stacking or storing oil-
affected items, as this can trap heat and 
create a fire hazard. 

Ensure the fan is switched off from the 
supply mains before removing the 
guard. 
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1. Preparation: 

- In standby state, ensure the appliance is in 
normal condition. 

2. Loading the dryer: 

- Open the door and place clothes in the drum. 
Do not exceed the rated drying capacity. 

- Close the door and ensure no clothes are 
caught in the door. 

3. Selecting a programme: 

- Choose the drying time or programme 
according to your needs. 

4. Starting the dryer: 

- Press the Start/Pause button on the door to 
begin drying.

5. Finishing: 

- The dryer will stop after one or two minutes. 

- Remove the dried clothes. 
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WARNING! Never place this appliance 
upside down. 

• Keep the appliance in a dry, well-
ventilated area, away from direct 
sunlight and other heat sources. 

• If the dryer is not mounted to a wall, it 
must be placed on firm, horizontal 
ground. Do not place the dryer on carpet 
– this will block the intakes. 

• Ensure there is at least 13cm of space 
between the dryer and the walls. 

• If the dryer is mounted to a rack, a 
secure bracket is required for stability 
and to prevent vibration (bracket is not 
included). 

1. Determine position: 

- Choose the position for the dryer on the wall 
and mark the required bracket positions. 

- The dryer is not suitable for direct placement on 
top of a washing machine. 

- Ensure a minimum of 50mm between the top of 
the dryer and the ceiling for easy installation. 

- If mounted above a washing machine, leave 
enough room to open the washer lid. 

Note: Wall mounting kits are optional and 
available at an extra cost. 

2. Install wall brackets: 

- Securely fix the two wall hanging brackets 
(supplied) to the wall, preferably into a stud. 

- If the stud position is too wide, fit a timber 
slat between the studs to mount the 
brackets. 
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3. Install hanging hook: 
- Refer to Fig.2 for instructions on installing 

the hanging hook to the wall. 
- Align the hanging hooks and fasten the 

screws tightly. 

4. Install exhaust pipe: 
- Adjust the direction of the exhaust outlet 

as shown in Fig. 3. 

5. Fix spacers: 
- Fix the two spacers as shown in Fig. 4. 

6. Mount the dryer: 
- With assistance, mount the dryer on the 

wall. Refer to Fig.5. 
Note: All accessories are optional and 
available at an extra cost. 
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Unplug the power cord before any cleaning. 
The lint filter must be in place whenever 
drying and should be cleaned before each 
use. 

1. Remove the filter: 
- Pull out the filter by inserting your fingers 

into the four holes around the exhaust 
vent shroud. 

- The filter consists of three parts: Exhaust 
vent shroud, lint filter and exhaust filter 
(see Figure 1). 

2. Clean the filter: 
- Separate the exhaust vent shroud, lint 

filter and exhaust filter. 
- Using a soft brush or vacuum cleaner, 

clean the lint on the lint filter and exhaust 
filter. Be careful not to damage the filters 
(see Figure 2). 

3. Reinstall the filter: 

- After cleaning, reassemble the parts in the 
following order: exhaust filter, lint filter and 
exhaust vent shroud. 

- Align the recesses in the centre with the 
projection in the centre of the drum, 
ensuring it is firmly inserted (see Figure 
3). 

Cleaning the air intake filter: 

- Clean the filter at least once a month. 

- Remove the filter by pulling outwards, 
holding the upper and lower ends of the air 
intake shroud. 

- Remove the filter inside the shroud and 
clean It with a soft brush. 

- Reassemble and reinstall as before. 

Cleaning the interior and exterior of the 
dryer: 

- Do not wash directly with water. 

- Do not use thinner, gasoline or alcohol. 

- Do not use any type of spray cleaner when 
cleaning the interior. 

- If the dryer drum becomes stained, clean 
the drum with a damp cloth. 

- Remove any residue before drying the 
next load. 

- Clean the cabinet with mild soap and 
water. Do not use harsh or abrasive 
cleaners – they could damage the dryer. 

Do not touch the intake 
during the drying cycle 
due to high temperatures
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NOTE: Consistent with our continuing product development policy, 
improvements may have been made which render the contents of this package 
slightly different to that shown.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

IN240700020V01_DE

B61-010V90

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN.

WÄSCHETROCKNER

Bevor Sie dieses Gerät verwenden, lesen Sie alle 
Anweisungen sorgfältig durch. Bewahren Sie dieses 
Handbuch für zukünftige Referenz auf.

VORSICHT: HEIßE OBERFLÄCHE!

VORSICHT: FEUERGEFAHR!
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
Beim Gebrauch von elektrischen Geräten sollten grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
getroffen werden, um das Risiko von Feuer, elektrischem Schlag und Verletzungen zu 
verringern. Dazu gehören:

• Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, auch wenn Sie mit dem Gerät vertraut sind.

• Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person hinsichtlich der Benutzung des Geräts beaufsichtigt und 
unterrichtet.

• Nur für den Innenbereich. Dieses Gerät nicht im Freien verwenden.

• Halten Sie Kerzen und andere offene Flammenquellen von dem Gerät fern.

• Halten Sie das Gerät von Heizkörpern, Heizungen, Luftkanälen, direkter 
Sonneneinstrahlung und anderen Wärmequellen fern.

• Blockieren Sie nicht die Belüftungsöffnungen des Geräts. Stellen Sie sicher, dass die 
Lüftungsöffnungen nicht verdeckt sind.

• Führen Sie das Kabel nicht unter Teppichen oder Abdeckungen hindurch. Halten Sie das 
Kabel von überfüllten Bereichen fern, um zu vermeiden, dass es zur Stolperfalle wird.

• Um die Verbindung zu trennen, schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose.

• Tragen Sie das Gerät niemals am Kabel oder ziehen Sie am Kabel, um das Gerät vom 
Stromnetz zu trennen. Ziehen Sie beim Abziehen den Stecker, um ihn zu ziehen und zu 
trennen.

• Betreiben Sie das Gerät niemals mit einem beschädigten Kabel oder Stecker, oder wenn 
das Gerät nicht funktioniert, fallen gelassen wurde oder auf irgendeine Weise beschädigt 
ist. Kontaktieren Sie den Hersteller.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren, auseinanderzunehmen oder zu modifizieren 
– dies führt zum Verlust der Garantie. Wenden Sie sich bei Problemen an qualifiziertes 
Personal.

• Stellen Sie keine Gegenstände, die mit brennbaren Flüssigkeiten in Kontakt gekommen 
sind, in den Trockner. Sie müssen sie gründlich mit Waschmittel waschen, bevor Sie sie in 
den Trockner legen.

• Beugen, dehnen oder drehen Sie das Netzkabel nicht übermäßig. Legen Sie keine 
schweren Gegenstände auf das Kabel.

• Nur qualifiziertes Personal darf dieses Gerät warten. Es gibt keine vom Benutzer wartbaren 
Teile im Inneren.

• Verwenden Sie kein Verlängerungskabel für dieses Gerät.

• Installieren Sie es nicht in einem eng anliegenden Schrank.

• Überladen Sie den Wäschetrockner nicht.

• Halten Sie fremde Gegenstände aus dem Wäschetrockner fern.

• Das Fenster kann nach einem langen Trocknungszyklus heiß sein. Halten Sie kleine Kinder 
während der Benutzung vom Gerät fern.

• Wenn nicht wandmontiert-stellen Sie den Wäschetrockner auf eine flache, feste und 
trockene Oberfläche, und stellen Sie sicher, dass er an einem belüfteten Ort steht. 
Verwenden Sie die verstellbaren Vorderbeine, um den Trockner bei Bedarf auszurichten. 
Stellen Sie das Gerät niemals auf Schaumstoff, Kunststoff oder andere weiche Materialien.

• Legen Sie niemals Gas, Benzin, Alkohol, Lack oder andere brennbare oder entzündliche 
Materialien in diesen Wäschetrockner.

• Sobald Sie das Gerät über die Stromversorgung ausgeschaltet haben, warten Sie 
mindestens zwei Minuten, bevor Sie es wieder einschalten.
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Ölbelastete Gegenstände können sich spontan entzünden, insbesondere 
wenn sie Wärmequellen wie einem Wäschetrockner ausgesetzt sind. Die 
Gegenstände werden warm, was eine Oxidationsreaktion mit dem Öl 
verursacht. Oxidation erzeugt Wärme – wenn die Wärme nicht entweichen 
kann, können die Gegenstände heiß genug werden, um Feuer zu fangen. Das 
Stapeln, Lagern oder Aufbewahren von ölbelasteten Gegenständen kann 
verhindern, dass Wärme entweicht, was ein potenzielles Brandrisiko darstellt.

• Wenn Sie Stoffe in den Wäschetrockner geben müssen, die pflanzliches Öl, Speiseöl oder 
Haarpflegeprodukte enthalten, waschen Sie sie zuerst mit zusätzlichem Waschmittel. Dies 
wird helfen, das Risiko zu verringern, aber nicht zu beseitigen, das Risiko.

• Trocknen Sie ungewaschene Gegenstände nicht im Wäschetrockner.

• Waschen Sie mit Substanzen verschmutzte Gegenstände wie Speiseöl, Aceton, Alkohol, 
Benzin, Kerosin, Fleckenentferner, Terpentin, Wachse und Wachsentferner in heißem 
Wasser mit zusätzlichem Waschmittel, bevor Sie sie im Wäschetrockner trocknen.

• Weichspüler (und ähnliche Produkte) sollten gemäß den Anweisungen verwendet werden.

• Der letzte Teil des Trocknerzyklus ist eine Abkühlphase ohne Wärme. Dies stellt sicher, 
dass die Gegenstände bei einer sicheren Temperatur verbleiben, um Schäden zu 
vermeiden.

• WARNUNG! Bitte stoppen Sie den Wäschetrockner nicht vor dem Ende eines 
Trocknungszyklus. Wenn Sie das tun, entfernen Sie schnell alle Gegenstände und breiten 
Sie sie aus, damit die Wärme entweichen kann.

- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder angewiesen wurden, 
wie das Gerät sicher zu verwenden ist und die Gefahren verstehen.

- Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

- Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.

- Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, sie werden ständig 
beaufsichtigt.

- Der Wäschetrockner darf nicht verwendet werden, wenn Industriereinigungsmittel 
verwendet wurden.

- Der Flusenfilter muss regelmäßig gereinigt werden.

- Flusen dürfen sich nicht um den Wäschetrockner ansammeln.

ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS RICHTIG

Elektrische Abfälle dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte 
recyceln Sie, wo entsprechende Einrichtungen vorhanden sind. Wenden Sie 
sich für Recycling-Tipps an Ihre örtlichen Behörden oder Einzelhändler.

• Vor der Benutzung die Transportverpackung an der Rückseite des Wäschetrockners 
entfernen.

• Beschädigte Netzkabel müssen vom Hersteller, seinem Serviceagenten oder ähnlich 
qualifiziertem Personal ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

VORSICHT! Wenn Sie dieses Gerät mit einem Verlängerungskabel oder einer tragbaren 
Steckdose verwenden, stellen Sie sicher, dass das Kabel oder die Steckdose trocken und von 
Wasser oder Feuchtigkeit ferngehalten wird.
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Komponentenbezeichnungen

Bedienfeld

Filtersieb

Tür Türdichtung

Türschloss
Trommel

Fenster

Lufteinlassabdeckung

Abluftöffnung

Rückwand
Gehäuse

- Für ausreichende Belüftung muss gesorgt werden, um den Rückfluss von Gasen in den 
Raum von anderen Brennstoff verbrennenden Geräten, einschließlich offener Feuer, zu 
vermeiden.

- Gegenstände wie Schaumgummi (Latexschaum), Duschhauben, gummibeschichtete Artikel 
und mit Schaumgummipads ausgestattete Kleidung oder Kissen dürfen nicht im 
Wäschetrockner getrocknet werden.

WARNUNG: Das Gerät darf nicht über eine externe Schaltvorrichtung, wie einen Timer, 
versorgt oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, der regelmäßig von einem 
Versorgungsunternehmen ein- und ausgeschaltet wird.

- Das Gerät darf nicht hinter einer verschließbaren Tür, einer Schiebetür oder einer Tür mit 
einem Scharnier auf der gegenüberliegenden Seite des Wäschetrockners installiert werden, 
sodass eine vollständige Öffnung der Wäschetrocknertür eingeschränkt ist.

Bewahren Sie diese Anweisungen auf
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Extra Smart Time Crease

Tipps vor dem Trocknen

Überprüfen Sie vor dem Laden des 
Trockners Ihre Artikel, um sicherzustellen, 
dass sie nicht die folgenden Symbole 
aufweisen. Wenn dies der Fall ist, trocknen 
Sie diese Artikel nicht im Trockner:

Bevor Sie die Gegenstände trocknen, stellen 
Sie sicher, dass sie keine brennbaren 
Materialien oder Fremdkörper enthalten, wie 
Feuerzeuge, Haarnadeln und Münzen.

• Die Hitze des Trockners kann Flecken 
dauerhaft setzen. Stellen Sie sicher , dass alle 
Flecken vor dem Trocknen entfernt werden.

• Trenne dunkle und helle Farben, wie du es beim 
Waschen tun würdest.

• Für die besten Ergebnisse die Trockner mit 
ähnlichen Stoffen beladen. Kleine empfindliche 
Gegenstände in einen Netzbeutel legen und 
den Trockner nicht überladen.

• Die maximale Last beträgt 4 kg – nicht 
überladen. Der Wäschetrockner ist nur für 
textile Materialien vorgesehen, die in Wasser 
gewaschen wurden.

1. Power-Taste

2. Start/Pausetaste:

3. Temperaturauswahlknopf

4. Timer-Taste

5. Smart

6. Extra

7.Trocknungszeit-Anzeigefenster

BETRIEB IHRES 
WÄSCHETROCKNERS

Elektrische Anforderungen

Stecken Sie das Gerät in eine dreiadrige 
Steckdose, die ordnungsgemäß geerdet ist.
Die Stromversorgung muss 240V betragen. 
PStecken Sie das Netzkabel in die 
Steckdose.

Trockner laden

Es wird empfohlen, die Gegenstände 
nacheinander in den Trockner zu legen. Dies 
stellt sicher, dass sie sich nicht verheddern, 
was zu ungleichmäßigem Trocknen führen 
kann. Achten Sie beim Schließen der 
Trocknertür darauf, dass die Gegenstände 
nicht in der Tür klemmen.

Flach 
trocknen

Im Schatten 
trocknen

Nicht im 
Trockner 
trocknen

Zum Trocknen 
aufhängen

Tropfnass 
aufhängen

Drehen Sie die Reißverschlussartikel auf links 
und schließen Sie die Schnallen.

STEUERPANELFUNKTIONEN
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A. Ein/Aus-Schalter:

Drücken Sie die ‘Power Taste um das Gerät ein- und auszuschalten.

B. Programmeinstellungen:

- Wählen Sie das Programm basierend auf dem Kleidungsstoff und der Menge.

- Drücken Sie die Taste „Power“. Die Zeitanzeige zeigt „H2:30“ an, was bedeutet, dass ein 
Programm ausgewählt wurde.

- Drücken Sie die 'Smart'-Taste. Die Zeitanzeige zeigt ‘S-:--‘ an, was bedeutet, dass das 
Smart-Programm ausgewählt wurde.

- Drücken Sie die Taste „Timer“, um zwischen den folgenden Zeiteinstellungen zu wechseln: 
1:00, 1:30, 2:00 und 0:30.

C. Heiztemperaturauswahlen:

- Wenn Sie das Programm „Timer“ verwenden, stellen Sie die Heiztemperatur auf 60, 50, 40 
oder „---Lüften“ ein.

- Die entsprechende Temperaturanzeigeleuchte im „Fenster zur Anzeige der 
Trocknungstemperatur“ leuchtet nach der Auswahl auf.

D. Start/Stopp-Betrieb:

- Drücken Sie die Taste „Start/Stopp“. Der Trockner beginnt nach zwei Sekunden zu arbeiten.

- Das Drücken der Taste während des Betriebs stoppt den Trockner. Wenn er gestoppt ist, 
können Sie Kleidung hinzufügen oder entfernen. Seien Sie vorsichtig mit heißem Dampf, 
wenn Sie die Tür öffnen, um Verbrennungen zu vermeiden.s. Drücken Sie die ‘Start/Stopp’-
Taste erneut, um den Betrieb fortzusetzen.

- Wenn Sie die Taste „Start/Stopp“ direkt nach dem Einschalten der Stromversorgung 
drücken, läuft der Trockner gemäß dem intelligenten Programmme.

E. Kindersicherung-Funktion:

- Nachdem der Trockner gestartet ist, drücken Sie gleichzeitig die Tasten „Smart“ und „Zeit“ 
für etwa zwei Sekunden. Die Anzeigen „Smart“ und „Zeit“ leuchten auf, dann zeigt das 
Display „Loc“ an, um anzuzeigen dass die Kindersicherung aktiviert ist. In diesem Modus 
sind alle Tasteneingaben ungültig.

- To um die Kindersicherung zu deaktivieren, drücken Sie die ‘Smart’- und ‘Zeit’-Tasten 
gleichzeitig für etwa zwei Sekunden erneut.

Programme

Extra Trocken

Smart

2 Stunden

1:30 Stunden

1 Stunde

30 Minuten

Maximale 
Beladung

2-3kg

1-3kg

3kg

2kg

1kg

＜1kg

Maximale 
Trockenzeit

160 Min.

160 Min.

130 Min.

100 Min.

70 Min.

40 Min.

Heiztemperatur

56℃

52℃

60℃, 50℃, 40℃, Lüften

60℃, 50℃, 40℃, Lüften

60℃, 50℃, 40℃, Lüften

60℃, 50℃, 40℃, Lüften

Kleidungsart

Jeans, Baumwollkleidung und 
Bettlaken

Baumwollkleidung und Bettlaken

Baumwollkleidung und Bettlaken

Baumwollkleidung und Bettlaken

Baumwollkleidung und Bettlaken

Baumwollkleidung und Bettlaken
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Lege empfindliche Gegenstände vor dem 
Trocknen in ein Nylonnetz. Es wird nicht 
empfohlen, Bügel-BHs in diesem Gerät zu 
trocknen.

Halten Sie Fremdkörper aus dem Trockner 
fern. Alle Taschen sollten geleert werden, 
und Knöpfe, Riegel und Reißverschlüsse 
geschlossen sein. Dies hilft auch, das 
Geräusch beim Drehen der Trommel zu 
reduzieren.

Fügen Sie keine Gegenstände zum 
Trockner hinzu, während er in Betrieb ist.

Wenn Sie Decken oder andere große 
Gegenstände trocknen, wird empfohlen, 
gelegentlich die Tür des Trockners zu öffnen, 
den Gegenstand zu schütteln, ihn wieder 
hinein zu legen und die Tür zu schließen. Dies 
sorgt für ein gleichmäßiges Trocknen.

Um die Anti-Falten-Funktion optimal zu 
nutzen, überladen Sie den Trockner nicht 
und entfernen Sie die getrockneten 
Kleidungsstücke sofort, indem Sie sie auf 
Kleiderbügel hängen. Bügeln Sie sie bei 
Bedarf.

Um das Brandrisiko zu minimieren, 
befolgen Sie diese Anweisungen:

• Legen Sie keine mit Pflanzenöl oder 
Speiseöl verschmutzten oder getränkten 
Gegenstände in einen Wäschetrockner, 
da diese eine Brandgefahr darstellen.

• Ölbetroffene Gegenstände können sich 
spontan entzünden, insbesondere wenn 
sie Wärmequellen wie einem 
Wäschetrockner ausgesetzt sind. Die 
durch die Oxidationsreaktion im Öl 
erzeugte Wärme kann dazu führen, dass 
sich die Gegenstände entzünden, wenn 
sie nicht entweichen kann.

Betriebs 
Vorsichtsmaßnahmen

Entfernen Sie alle Gegenstände aus den 
Taschen, einschließlich Feuerzeugen und 
Streichhölzern.

Kleidung umdrehen

Wenn eines der unten stehenden Etiketten auf 
einem Kleidungsstück vorhanden ist, das Sie in 
den Trockner legen möchten, stoppen Sie, 
legen Sie es nicht in den Trockner, da der 
Trockner das Kleidungsstück beschädigen 
kann.

Flach 
trocknen

Im Schatten 
trocknen

Nicht im Trockner 
trocknen

Zum Trocknen 
aufhängen

Tropfnass 
aufhängen

Reduzierte Ladung

Elektrische Anforderungen: Eine dreipolige 
Steckdose muss verwendet werden 
(zuverlässig geerdet).
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• Vermeiden Sie es, ölbetroffene 
Gegenstände zu stapeln, zu schichten oder 
zu lagern, da dies Wärme einschließen und 
eine Brandgefahr darstellen kann.

Stellen Sie sicher, dass der Lüfter vom 
Stromnetz getrennt ist, bevor Sie die 
Schutzabdeckung entfernen.

Falls es unvermeidbar ist, dass Textilien, die 
Pflanzenöl oder Speiseöl enthalten oder 
durch Haarpflegeprodukte verschmutzt sind, 
in einen Wäschetrockner gelangen, sollten 
sie zuerst in heißem Wasser mit zusätzlichem 
Waschmittel gewaschen werden – dies 
verringert, aber eliminiert die Gefahr nicht.

Der "Abkühlzyklus" von Wäschetrocknern 
sollte verwendet werden, um die Temperatur 
der Gegenstände zu senken. Sie sollten nicht 
aus dem Wäschetrockner entfernt oder 
gestapelt werden, solange sie heiß sind.

Gegenstände, die zuvor mit Benzin, 
Reinigungsmitteln oder anderen brennbaren 
oder explosiven Substanzen gereinigt, 
gewaschen, getränkt oder befleckt wurden, 
sollten nicht in einen Wäschetrockner gelegt 
werden.

Hochentzündliche Substanzen, die häufig in 
Haushalten verwendet werden, umfassen 
Aceton, Brennspiritus, Benzin, Kerosin, 
Fleckenentferner (einige Marken), Terpentin, 
Wachse und Wachsentferner.

• Gegenstände, die Schaumgummi (auch 
bekannt als Latexschaum) oder ähnliche 
Texturen aus Gummi enthalten, sollten nicht 
in einem Wäschetrockner bei einer 
Hitzestufe getrocknet werden.

Schaumgummimaterialien können beim 
Erhitzen durch spontane Verbrennung Feuer 
fangen.

• Weichspüler oder ähnliche Produkte sollten 
nicht in einem Wäschetrockner verwendet 
werden, um die Auswirkungen von 
statischer Elektrizität zu beseitigen, es sei 
denn, der Hersteller des Weichspülers oder 
Produkts empfiehlt dies ausdrücklich.

• Unterwäsche, die Metallverstärkungen 
enthält, sollte nicht in einen Wäschetrockner 
gelegt werden.

BETRIEBSANLEITUNG

1.Vorbereitung:

- Im Standby-Modus sicherstellen, dass das 
Gerät sich in normalem Zustand befindet.

2. Wäsche in den Trockner laden:

- Öffnen Sie die Tür und legen Sie die Kleidung 
in die Trommel. Überschreiten Sie nicht die 
angegebene Trockenkapazität.

- Schließe die Tür und stelle sicher, dass keine 
Kleidung in der Tür eingeklemmt ist.

3. Ein Programm auswählen:

- Wählen Sie die Trockenzeit oder das 
Programm entsprechend Ihren Bedürfnissen.

4. Den Trockner starten:

- Drücken Sie die Start/Pause-Taste an der Tür, 
um den Trocknungsprozess zu starten.

5. Fertigstellung:

- Der Trockner wird nach ein oder zwei Minuten 
stoppen.

- Nehmen Sie die getrocknete Wäsche ab.

Metallverstärkungen können sich während des 
Trocknens lösen und den Wäschetrockner 
beschädigen. Wenn verfügbar, könnte ein 
Trockengestell für solche Gegenstände 
verwendet werden.

• Plastikartikel wie Duschhauben oder 
wasserdichte Windelhüllen für Babys sollten 
nicht in einen Wäschetrockner gelegt werden.

• Mit Gummi beschichtete Artikel, Kleidung mit 
Schaumgummipolsterung, Kissen, 
Gummischuhe und gummibeschichtete 
Tennisschuhe sollten nicht in einen 
Wäschetrockner gelegt werden.
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WARNUNG! Stellen Sie dieses Gerät niemals 
auf den Kopf.

• Halten Sie das Gerät in einem trockenen, gut 
belüfteten Bereich, fern von direkter 
Sonneneinstrahlung und anderen 
Wärmequellen.

• Wenn der Trockner nicht an einer Wand 
montiert ist, muss er auffestem, horizontalem 
Boden stehen. Stellen Sie den Trockner nicht 
auf einen Teppich – dies blockiert die 
Ansaugöffnungen.

• Stellen Sie sicher, dass mindestens 13 cm 
Platz zwischen dem Trockner und den 
Wänden ist.

• Wenn der Trockner an einem Gestell montiert 
ist, ist eine sichere Halterung erforderlich, um 
Stabilität zu gewährleisten und Vibrationen zu 
verhindern (Halterung ist nicht enthalten).

1. Position bestimmen:

- Wählen Sie die Position für den Trockner an 
der Wand und markieren Sie die erforderlichen 
Halterungspositionen.

- Der Trockner ist nicht für die direkte 
Platzierung auf einer Waschmaschine 
geeignet.

- Stellen Sie sicher, dass mindestens 50 mm 
zwischen der Oberseite des Trockners und der 
Decke für eine einfache Installation vorhanden 
sind.

- Wenn über einer Waschmaschine montiert, 
lassen Sie genügend Platz, um oden 
Waschdeckel zu öffnen.

Hinweis: Wandmontagesets sind optional 
und gegen Aufpreis erhältlich.

2. Wandhalterungen installieren:

- Befestigen Sie die beiden Wandhalterungen 
(im Lieferumfang enthalten) sicher an der 
Wand, vorzugsweise in einem Balken.

- Wenn die Ständerposition zu weit ist, setzen 
Sie eine Holzlatte zwischen die Ständer, um 
die Halterungen zu montieren.

INSTALLATIONSANLEITUNG WANDMONTAGEANLEITUNG

Erforderliche Werkzeuge

Werkzeuge 
und Teile 
für Gips-
/Holzwände

Bohrer & 3mm Bohrer

Kreuzschlitzschrauben
dreher

Holzschrauben, Ø12x 
50mm Holzschrauben

Helfer zum Anheben des 
Trockners an die Wand

Wandmontage-Set enthält

Beschreibung

Aufhängebügel

Kunststoffabstand
shalter

Abluftanschluss

55mm Lange 
Schrauben
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3. Hängenden Haken installieren:

- Siehe Abb. 2 für Anweisungen zum Anbringen 
des Haken an der Wand.

- Richten Sie die hängenden Haken aus und 
ziehen Sie die Schrauben fest an.

4. Auspuffrohr installieren:
- Richten Sie die Richtung des Abgasauslasses 

wie in Abb. 3 gezeigt aus.

5. Fixiere Abstandshalter:
- Fixieren Sie die beiden Abstandshalter wie in 

Abb. 4.

6. Trockner montieren:
- Befestigen Sie mit Hilfe den Trockner an der 

Wand. Siehe Abb. 5.

Aufhängehaken

25mm lange Schrauben

Abb. 2

Abb. 4

Abb. 5

Hinweis: Alle Zubehörteile sind optional und gegen Aufpreis erhältlich.

Abstandshalter

Abb. 3

Stellen Sie sicher, dass die Halterungen 
sicher befestigt sind. Falls erforderlich, 
Holzlatten anbringen.

Abb. 1

Decke
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Reinigen des Flusenfilters: Ziehen Sie das 
Netzkabel vor der Reinigung ab. Der 
Flusenfilter muss immer eingesetzt sein, wenn 
getrocknet wird, und sollte vor jedem Gebrauch 
gereinigt werden.

1. Filter entfernen:
- Ziehen Sie den Filter heraus indem Sie Ihre 

Finger in die vier Löcher rund um die 
Abluftöffnung stecken.

- Der Filter besteht aus drei Teilen: 
Abgasventilabdeckung, Flusenfilter und 
Abgasfilter (siehe Abb 1).

2. Reinigen Sie den Filter:
- Trennen Sie die Abgasventilabdeckung, den 

Flusenfilter und den Abgasfilter.
- Verwenden Sie eine weiche Bürste oder einen 

Staubsauger, um den Flusenfilter und den 
Abluftfilter zu reinigen. Achten Sie darauf, die 
Filter nicht zu beschädigen (siehe Abbildung 2).

3. Filter neu installierenl:

- Nach der Reinigung die Teile in folgender 
Reihenfolge wieder zusammenbauen: 
Abgasfilter, Flusenfilter und 
Abgasventilationsverkleidung.

- Richten Sie die Vertiefungen in der Mitte mit 
der Erhebung in der Mitte der Trommel aus 
und stellen Sie sicher, dass sie fest eingesetzt 
ist (siehe Figur 3).

Reinigung des Luftansaugfilters:

- Reinigen Sie den Filter mindestens einmal im 
Monat.

- Entfernen Sie den Filter, indem Sie nach außen 
ziehen und die oberen und unteren Enden des 
Luftansaugschachts halten.

- Entfernen Sie den Filter im Gehäuse und 
reinigen Sie ihn mit einer weichen Bürste.

- Wieder zusammenbauen und wie zuvor 
installieren.

Reinigung des Innen- und Außenbereichs 
des Trockners:

- Nicht direkt mit Wasser waschen.

- Verwenden Sie keinen Verdünner, kein Benzin 
oder Alkohol.

- Verwenden Sie beim Reinigen des Innenraums 
keine Art von Sprühreiniger.

- Wenn die Trommel des Trockners fleckig wird, 
reinigen Sie die Trommel mit einem feuchten 
Tuch.

- Entfernen Sie alle Rückstände, bevor Sie die 
nächste Ladung trocknen.

- Reinigen Sie den Schrank mit milder Seife und 
Wasser. Verwenden Sie keine scharfen oder 
abrasiven Reinigungsmittel – da sie den 
Trockner beschädigen könnten.

Berühren Sie während des 
Trocknungsvorgangs nicht den 
Lufteinlass aufgrund hoher Temperaturen.

WARTUNG

Der Filter am Boden der 
Trommel befestigt

Abluftabdeckung Flusenfilter Abluftfilter Abbildung 1

Flusenfilter Flusen Abluftfilter Staubreiniger

Abbildung 2

Abbildung 3

Hinweis: Reinigen Sie den Filter, der am 
Boden der Trommel befestigt ist, mit einer 
weichen Bürste.

Lufteinlassfilter

Leicht mit dem Daumen nach oben drücken, 
bis der Riegelhaken sich löst, dann entfernen.

HINWEIS: Reinigen Sie 
regelmäßig den Flusensieb

VORSICHT! HEIßE OBERFLÄCHE

LESEN SIE DIE ANLEITUNGEN
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HINWEIS: Im Einklang mit unserer kontinuierlichen Produktentwicklungspolitik 
könnten Verbesserungen vorgenommen worden sein, die den Inhalt dieses 
Pakets leicht anders erscheinen lassen als dargestellt.

Überprüfen Sie die folgenden Seiten, bevor Sie den Kundendienst anrufen.

Fehlerbehebung

Problem Möglicher Grund Was zu tun ist

Programm 
funktioniert nicht 

Trommel dreht 
sich nicht 

Keine Heißluft 
strömt aus 

Die Wäsche ist 
nicht vollständig 
getrocknet 

Trockner startet 
nicht

- Ist das Netzkabel fest eingesteckt?

- Ist die Tür geschlossen?

- Ist das Netzkabel eingesteckt?

- Hat die Steckdose Strom?

- Ist das Programm richtig auf 
Kaltluft eingestellt?

- Sind die vorderen und hinteren 
Filter verstopft?

- Ist zu viel Wäsche im Trockner?
- Wurden Gegenstände hinzugefügt, 

während der Trockner in Betrieb 
war?

- Ist die Wäsche während des 
Trocknens verdreht?

- Wurde der Trockner in einem 
kleinen und schlecht belüfteten 
Bereich aufgestellt?

- Liegt ein Stromausfall vor?

- Ist das Netzkabel fest eingesteckt?

- Ist die Tür geschlossen?

- Ist das Programm auf OFF gestellt?

- Netzkabel fest einstecken

- Tür schließen

- Netzkabel fest einstecken

- Steckdose überprüfen

- Programm richtig einstellen

- Filter reinigen

- Menge im Trockner 
reduzieren

- Gegenstände erneut 
trocknen

- Gegenstände entwirren und 
erneut trocknen

- Trockner an einem gut 
belüfteten Ort aufstellen

- Bei wiederhergestellter 
Stromversorgung erneut 
versuchen

- Netzkabel fest einstecken

- Tür schließen

- Trockenprogramm einstellen

Spezikationen

4.0kg

1000W

560 x480x660

Modell:

Spannung/Frequenz:

Nettogewicht:

GDZ40-518E

220-240V~/50-60Hz

20kg

Trocknungskapazität:

Nennleistung:

Abmessungen (mm):
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MANUEL D'INSTRUCTIONS

IN240700020V01_FR

B61-010V90

IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS 
Y REFERER ULTERIEUREMENT.

SÉCHOIR À LINGE

Avant d'utiliser cet appareil, lisez attentivement toutes les 
instructions. Conservez ce manuel en lieu sûr pour référence 
future.

AVERTISSEMENT : SURFACE CHAUDE !

AVERTISSEMENT : RISQUE D'INCENDIE !
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, suivez les précautions de sécurité de base pour 
réduire le risque d'incendie, de choc électrique et de blessure. Celles-ci incluent :

• Lisez toutes les instructions attentivement, même si vous êtes familier avec l'appareil.

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et 
de connaissances, sauf si elles ont reçu une supervision et des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

• Utilisation intérieure uniquement. Ne pas utiliser cet appareil à l'extérieur.

• Éloignez les bougies et autres sources de flammes nues de l'appareil.

• Gardez l'appareil éloigné des radiateurs, des chauffages, des conduits d'air, de la lumière 
directe du soleil et d'autres sources de chaleur.

• Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation de l'appareil. Assurez-vous que les évents ne 
sont pas couverts.

• Ne pas faire passer le cordon sous les tapis ou le couvrir avec des tapis. Gardez le cordon 
éloigné des zones encombrées pour éviter qu'il ne devienne un danger de trébuchement.

• Pour déconnecter, éteignez l'appareil et débranchez-le de la prise électrique.

• Ne jamais transporter l'appareil par son cordon ni tirer sur le cordon pour débrancher 
l'appareil. Lors du débranchement, saisir la fiche pour tirer et déconnecter.

• Ne jamais utiliser l'appareil avec un cordon ou une prise endommagé(e), ou si l'appareil ne 
fonctionne pas, a été tombé ou est endommagé de quelque manière que ce soit. Contacter 
le fabricant.

• Ne tentez pas de réparer, de démonter ou de modifier l'appareil – cela annulera la garantie. 
Contactez du personnel qualifié pour tout problème.

• Ne placez pas d'objets qui ont été en contact avec des liquides inflammables à l'intérieur du 
sèche-linge. Vous devez les laver soigneusement avec du détergent avant de les mettre 
dans le sèche-linge.

• Ne pliez, n'étirez pas ou ne tordez pas le cordon d'alimentation. Ne placez pas d'objets 
lourds sur le cordon.

• Seul le personnel qualifié peut entretenir cet appareil. Il n'y a pas de pièces réparables par 
l'utilisateur à l'intérieur.

• Ne pas utiliser de rallonge pour cet appareil.

• Ne pas installer dans un placard étroit.

• Ne surchargez pas le sèche-linge.

• Évitez de mettre des objets étrangers dans le sèche-linge.

• La fenêtre peut être chaude après un long cycle de séchage. Gardez les jeunes enfants 
éloignés de l'appareil pendant son utilisation.

• Si non monté-placez le sèche-linge sur une surface plane, ferme et sèche, en veillant à ce 
qu'il soit dans un endroit ventilé. Utilisez les pieds avant réglables pour niveler le sèche-
linge si nécessaire. Ne placez jamais l'appareil sur de la mousse, du plastique ou d'autres 
matériaux souples.

• Ne placez jamais de gaz, d'essence, d'alcool, de laque ou d'autres matériaux inflammables 
ou combustibles à l'intérieur de ce sèche-linge.

• Une fois que vous avez éteint l'appareil via l'alimentation, attendez au moins deux minutes 
avant de le rallumer.

• Avant utilisation, retirez l'emballage de transport à l'arrière du sèche-linge.

• Les cordons d'alimentation endommagés doivent être remplacés par le fabricant, son agent 
de service ou un personnel de qualification similaire pour éviter les dangers.

• AVERTISSEMENT ! Si vous utilisez cet appareil avec un cordon d'extension ou une prise 
portable, assurez-vous que le cordon ou la prise reste sec et éloigné de toute eau ou 
humidité.
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Les objets affectés par l'huile peuvent s'enflammer spontanément, surtout 
lorsqu'ils sont exposés à des sources de chaleur comme un sèche-linge. Les 
objets deviennent chauds, provoquant une réaction d'oxydation avec l'huile. 
L'oxydation crée de la chaleur - si la chaleur ne peut pas s'échapper, les 
objets peuvent devenir suffisamment chauds pour prendre feu. Empiler, 
superposer ou stocker des objets infectés par l'huile peut empêcher la 
chaleur de s'échapper, créant un risque d'incendie potentiel.

• Si vous devez mettre des tissus dans le sèche-linge qui contiennent de l'huile végétale, de 
l'huile de cuisson ou des produits de soin capillaire, lavez-les d'abord avec un détergent 
supplémentaire. Cela aidera à réduire, mais pas à éliminer, le risque.

• Ne pas sécher les articles non lavés dans le sèche-linge.

• Lavez les articles souillés par des substances comme l'huile de cuisson, l'acétone, l'alcool, 
l'essence, le kérosène, les détachants, la térébenthine, les cires et les décireurs dans de 
l'eau chaude avec un détergent supplémentaire avant de les sécher dans le sèche-linge.

• Les assouplissants (et produits similaires) doivent être utilisés conformément à leurs 
instructions.

• La dernière partie du cycle du sèche-linge est une période de refroidissement sans chaleur. 
Cela garantit que les articles sont laissés à une température sûre pour éviter 
d'endommager.

• AVERTISSEMENT ! Ne pas arrêter le sèche-linge avant la fin d'un cycle de séchage. Si 
vous le faites, retirez rapidement tous les articles et étalez-les pour que la chaleur se 
dissipe.

- Sous supervision guidée, cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de huit ans et 
plus, à condition qu'ils comprennent les risques et dangers potentiels. Sous supervision 
guidée, cet appareil peut être utilisé par des personnes handicapées ou des personnes 
sans expérience, à condition qu'elles comprennent les risques et dangers potentiels.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

- Les enfants ne doivent pas nettoyer ni effectuer des tâches d'entretien sur l'appareil.

- Les enfants de moins de trois ans doivent être tenus à l'écart de l'appareil à moins d'être 
constamment surveillés.

- Ne pas utiliser le sèche-linge si des produits chimiques ont été utilisés pour le nettoyage.

- Nettoyez régulièrement le filtre à peluches.

- Ne laissez pas le peluches s'accumuler autour du sèche-linge.

- Assurez une ventilation adéquate pour prévenir le reflux de gaz provenant d'autres appareils 
à combustion, y compris les feux ouverts.

- Ne pas sécher des articles tels que la mousse de caoutchouc (mousse de latex), les 
bonnets de douche, les articles à dos en caoutchouc ou les vêtements et oreillers avec des 
coussinets en mousse de caoutchouc dans le sèche-linge.

- Ne connectez pas l'appareil à des dispositifs de commutation externes, tels que des 
minuteurs ou à un circuit qui est régulièrement allumé et éteint par un service public.

- Ne pas installer l'appareil derrière une porte verrouillable, une porte coulissante ou une 
porte avec une charnière du côté opposé du sèche-linge si cela limite l'ouverture complète 
du sèche-linge.

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT

Les déchets électriques ne doivent pas être éliminés avec les déchets 
ménagers. Veuillez recycler là où des installations existent. Consultez votre 
autorité locale ou votre détaillant pour des conseils sur le recyclage.
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Nom des composants

Panneau de configuration

écran de filtre

Porte Joint de porte

Serrure de porte
Tambour

Fenêtre

Carter d'admission d'air

Vent d'échappement

Quatrième de couverture
Cabinet

- AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas être alimenté par un dispositif de commutation 
externe, tel qu'un minuteur, ou connecté à un circuit qui est régulièrement allumé et éteint 
par un service public

- Que l'appareil ne doit pas être installé derrière une porte verrouillable, une porte coulissante 
ou une porte avec une charnière du côté opposé à celui du sèche-linge, de manière à ce 
qu'une ouverture complète de la porte du sèche-linge soit restreinte.

Sauvegardez ces instructions
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Extra Smart Time Crease

Conseils avant le séchage

Avant de charger le sèche-linge, vérifiez vos 
articles pour vous assurer qu'ils n'ont pas les 
symboles suivants. Si c'est le cas, ne séchez 
pas ces articles au sèche-linge :

Avant de sécher les articles, assurez-vous 
qu'ils ne contiennent pas de matériaux 
combustibles ou d'objets étrangers, tels que 
des briquets, des épingles à cheveux et des 
pièces de monnaie.

• La chaleur du sèche-linge peut fixer les taches 
de façon permanente. Assurez-vous que toutes 
les taches sont enlevées avant de sécher.

• Séparez les couleurs sombres et claires comme 
vous le feriez en lavant.

• Pour de meilleurs résultats, chargez le sèche-
linge avec des tissus similaires. Placez les 
petits articles délicats dans un sac en maille et 
ne surchargez pas le sèche-linge.

• La charge maximale est de 4 kg - ne pas 
surcharger. Le sèche-linge est destiné 
uniquement aux matériaux textiles qui ont été 
lavés à l'eau.

1. Bouton d'alimentation

2. Commencer/Pause bouton :

3. Bouton de sélection de température

4. Bouton de minuterie

5. Intelligent

6. Supplémentaire

7. Fenêtre d'affichage du temps de séchage

UTILISATION DE VOTRE 
SÉCHOIR

Exigences électriques

Branchez l'appareil dans une prise à trois 
broches qui est correctement mise à la terre.
L'alimentation doit être de 240V. P Branchez 
le cordon d'alimentation dans la prise.

Chargement du sèche-linge

Il est recommandé de placer les articles dans 
le sèche-linge un à la fois. Cela garantit qu'ils 
ne s'emmêlent pas, ce qui peut entraîner un 
séchage inégal. Lors de la fermeture de la 
porte du sèche-linge, assurez-vous que les 
articles ne sont pas coincés dans la porte.

Sécher à plat Sécher à 
l'ombre

Ne pas 
sécher en 
machine

Suspendre 
pour sécher

Séchage à 
l'air

Retournez les articles avec des fermetures 
éclair et attachez les boucles.

FONCTIONS DU PANNEAU DE 
CONTRÔLE
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A. Alimentation marche/arrêt :

Appuyez sur le bouton ‘Power pour allumer et éteindre l'appareil.

B. Paramètres du programme :

- Choisissez le programme en fonction du matériau des vêtements et de la quantité.

- Appuyez sur le bouton 'Alimentation'. L'affichage de l'heure montrera 'H2:30', indiquant 
qu'un programme a été sélectionné.

- Appuyez sur le bouton 'Smart’. L'affichage de l'heure montrera ‘S-:--‘, indiquant que le 
programme intelligent a été sélectionné.

- Appuyez sur le bouton « Minuteur » pour passer entre les réglages de temps suivants : 1:00, 
1:30, 2:00 et 0:30.

C. Sélections de température de chauffage :

- Lorsque vous utilisez le programme ‘Timer’, réglez la température de chauffage sur 60, 50, 
40 ou ‘---aération’.

- Le voyant de température correspondant dans la « fenêtre d'affichage de la température de 
séchage » s'allumera après la sélection.

D. Démarrer/arrêter l'opération :

- Appuyez sur le bouton « Démarrer/Arrêter ». Le sèche-linge commencera à fonctionner 
après deux secondes.

- Pressing the button during operation will stop the dryer. When stopped, you can add or 
remove clothes. Be cautious of hot steam when opening the door to avoid burns. Press the 
‘Start/Stop’ button again to resume operation.   

- Si vous appuyez sur le bouton 'Démarrer/Arrêter' immédiatement après avoir allumé 
l'alimentation, le sèche-linge fonctionnera selon le programme intelligentme.

E. Fonction de verrouillage pour enfants :

- Après le démarrage du sèche-linge, appuyez simultanément sur les boutons « Smart » et « 
Time » pendant environ deux secondes. Les indicateurs « Smart » et « Time » s'allumeront, 
puis l'écran affichera « Loc » pour indiquer que la fonction de verrouillage enfant est 
activée. Dans ce mode, toutes les pressions de boutons sont invalides.

- To désactiver le verrouillage enfant, appuyez sur les boutons ‘Smart’ et ‘Time’ 
simultanément pendant environ deux secondes à nouveau.

Programme

Extra Dry

Intelligent

2 heures

1:30 heures

1 heure

30 minutes

Charge 
maximale

2-3kg

1-3kg

3kg

2kg

1kg

＜1kg

Temps de 
séchage 
maximum

160 Min.

160 Min.

130 Min.

100 Min.

70 Min.

40 Min.

Température de chaleur

56℃

52℃

60℃, 50℃, 40℃, Aération

60℃, 50℃, 40℃, Aération

60℃, 50℃, 40℃, Aération

60℃, 50℃, 40℃, Aération

Type de vêtement

Jeans, vêtements en coton et 
draps

Vêtements en coton et draps

Vêtements en coton et draps

Vêtements en coton et draps

Vêtements en coton et draps

Vêtements en coton et draps
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Placez les articles délicats dans un filet en 
nylon avant de les sécher. Il n'est pas 
recommandé de sécher les soutiens-gorge 
à armatures dans cet appareil.

Évitez les objets étrangers dans le sèche-
linge. Toutes les poches doivent être 
vidées, et les boutons, les boucles et les 
fermetures éclair attachés. Cela aide 
également à réduire le bruit d'impact 
lorsque les articles touchent le tambour 
tournant.

Ne pas ajouter d'articles au sèche-linge 
pendant son fonctionnement.

Si vous séchez des couvertures ou d'autres 
grands articles, il est recommandé de ouvrir 
occasionnellement la porte du sèche-linge, de 
secouer l'article, de le remettre à l'intérieur et 
de fermer la porte. Cela garantira un séchage 
uniforme.

Pour tirer le meilleur parti de la fonction 
anti-rides, ne surchargez pas le sèche-
linge et retirez immédiatement les articles 
séchés du sèche-linge en les suspendant 
sur des cintres. Repasser les articles si 
désiré.

Pour minimiser le risque d'incendie, suivez 
ces instructions :

• Ne placez pas les articles repérés ou 
imbibés d'huile végétale ou de cuisson 
dans un sèche-linge, car ils constituent 
un risque d'incendie.

• Les objets affectés par l'huile peuvent 
s'enflammer spontanément, surtout 
lorsqu'ils sont exposés à des sources de 
chaleur comme un sèche-linge. La 
chaleur générée par la réaction 
d'oxydation dans l'huile peut provoquer 
des incendies si elle ne peut pas 
s'échapper.

Précautions d'opération

Retirez tous les objets des poches, y compris 
les briquets et les allumettes.

Retourner les vêtements

Si l'une des étiquettes ci-dessous se trouve sur 
un article que vous allez mettre dans le sèche-
linge, arrêtez,ne le faites pas, car le sèche-
linge pourrait endommager l'article.

Charge réduite

Exigences électriques : Une prise à trois 
broches doit être utilisée.(fiablement mise à la 
terre)

Sécher à plat Sécher à 
l'ombre

Ne pas 
sécher en 
machine

Suspendre 
pour sécher

Séchage à 
l'air
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• Évitez d'empiler, de superposer ou de 
stocker des objets affectés par l'huile, car 
cela peut piéger la chaleur et créer un 
risque d'incendie.

Assurez-vous que le ventilateur est éteint 
de l'alimentation avant de retirer la 
protection.

Si il est inévitable que des tissus contenantde 
l'huile végétale ou de cuisson ou ayant 
étécontaminés par des produits capillaires 
soient placés dansun sèche-linge, ils doivent 
d'abord être lavés à l'eau chaudeavec un 
détergent supplémentaire - cela réduira, 
maisn'éliminera pas,le danger.

Le cycle de 'refroidissement' des sèche-linge 
doit êtreutilisé pour réduire la température 
des articles. Ilsne doivent pas être retirés du 
sèche-linge ouempilés ou superposés 
pendant qu'ils sont chauds.

Les articles qui ont été précédemment 
nettoyés dans,lavés dans, trempés dans ou 
tachés depétrole/essence,solvants de 
nettoyage à sec ou autressubstances 
inflammables ou explosives ne doivent pas 
êtreplacés dans un sèche-linge.

Les substances hautement inflammables 
couramment utilisées dansles 
environnements domestiques comprennent 
l'acétone,l'alcool dénaturé,l'essence, le 
kérosène,les détachants(certaines 
marques),le terpentin,les cires et les 
détachants de cire.

• Les articles contenant de la mousse en 
caoutchouc (également connue sous le nom 
demousse de latex) ou de caoutchouc à 
texture similaire.Lesmatériaux similaires ne 
doivent pas être séchés dans un sèche-
lingeà chaleur.

Les matériaux en caoutchouc mousse 
peuvent, lorsqu'ils sont chauffés,produire un 
incendie par combustion spontanée.

• Les assouplissants ou produits similaires ne 
doiventpas être utilisés dans un sèche-linge 
pour éliminerles effets de l'électricité 
statique, sauf si cettepratique est 
spécifiquement recommandée par 
lefabricant de l'assouplissant ou du produit.

GUIDE D'UTILISATION

1.Préparation :

- En mode veille, assurez-vous que l'appareil 
est en état normal.

2.Chargement du sèche-linge :

- Ouvrez la porte et placez les vêtements dans 
le tambour. Ne dépassez pas la capacité de 
séchage nominale.

- Fermez la porte et assurez-vous qu'aucun 
vêtement ne soit coincé dans la porte.

3.Sélection d'un programme :

- Choisissez le temps de séchage ou le 
programme en fonction de vos besoins.

4.Démarrer le sèche-linge :

- Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause sur la 
porte pour commencer le séchage.

5.Finition :

- Le sèche-linge s'arrêtera après une ou deux 
minutes.

- Enlevez les vêtements secs.

• Les sous-vêtements contenant desrenforts en 
métal ne doivent pas être placés dans 
unsèche-linge.

• Des dommages au sèche-linge peuvent 
survenir si lesrenforts en métal se desserrent 
pendant le séchage.Lorsqu'il est disponible, 
un séchoir pourrait être utilisé pourde tels 
articles.

• Les articles en plastique tels que les bonnets 
de douche ou lescouvre-nappes 
imperméables pour bébés ne doivent pas être 
placésdans un sèche-linge.

• Les articles à dos en caoutchouc, les 
vêtements équipés decoussins en 
caoutchouc mousse,les oreillers,les galoshes 
etles chaussures de tennis enduites de 
caoutchouc ne doivent pas êtreplacés dans 
un sèche-linge.
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AVERTISSEMENT ! Ne jamais placer cet 
appareil à l'envers.

• Conservez l'appareil dans un endroit sec et 
bien ventilé, à l'abri de la lumière directe du 
soleil et d'autres sources de chaleur.

• Si le sèche-linge n'est pas monté sur un mur, il 
doit être placé surun sol ferme et horizontal. 
Ne placez pas le sèche-linge sur un tapis – 
cela bloquera les prises d'air.

• Assurez-vous qu'il y a au moins 13 cm 
d'espace entre le sèche-linge et les murs.

• Si le sèche-linge est monté sur un support, un 
support sécurisé est nécessaire pour la 
stabilité et pour éviter les vibrations (le 
support n'est pas inclus).

1.Déterminer la position :

- Choisissez la position pour le sèche-linge sur le 
mur et marquez les positions des supports 
nécessaires.

- Le sèche-linge n'est pas adapté à un 
placement direct sur le dessus d'une machine 
à laver.

- Assurez-vous d'un minimum de 50 mm entre le 
haut du sèche-linge et le plafond pour une 
installation facile.

- Si monté au-dessus d'une machine à laver, 
laissez suffisamment d'espace pour ouvrir le 
couvercle de la machine.

Remarque : Les kits de montage mural sont 
optionnels et disponibles à un coût 
supplémentaire.

2.Installer les supports muraux :

- Fixez solidement les deux supports muraux 
(fournis) au mur, de préférence dans un 
montant.

- Si la position des montants est trop large, 
placez une latte en bois entre les montants 
pour fixer les supports.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
MURAL

Outils requis

Outils et 
pièces 
nécessaires 
pour mur en 
plâtre/bois

Perceuse et mèche de 3 
mm

Vis à tête 
PhilipsTournevis

Vis à bois, Ø12xVis à 
bois de 50 mm

Aide à soulever le 
sèche-lingesur le mur

Kit de montage mural comprend

Description

Supports 
suspendus

Entretoises en 
plastique

Connecteur 
d'échappement

Vis longues de 55 
mm
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3.Installer le crochet suspendu :
- Référez-vous à la Fig.2 pour les instructions 

sur l'installation du crochet suspendu au mur.
- Alignez les crochets suspendus et serrez les 

vis fermement.

4.Installer le tuyau d'échappement :
- Ajustez la direction de la sortie d'échappement 

comme indiqué dans la Fig. 3.

5.Fixer les entretoises :
- Fixez les deux entretoises comme indiqué 

dans la Fig. 4.

6.Montez le sèche-linge :
- Avec de l'aide, fixez le sèche-linge au mur. 

Reportez-vous à la fig. 5.

Crochet suspendu

Vis de 25 mm de long

Fig. 2

Fig. 4

Fig. 5

Remarque : Tous les accessoires sont optionnels et disponibles à un coût supplémentaire.

Spacers

Fig. 3

Assurez-vous que les supports sont 
solidement fixés. Installez des lattes en 
bois si nécessaire.

Fig. 1

Plafond

S
tu

d

Bois

S
tu

d

S
tu

d

S
tu

d
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Nettoyage du filtre à peluches : Débranchez le 
cordon d'alimentation avant tout nettoyage. Le 
filtre à peluches doit être en place chaque fois 
que vous séchez et doit être nettoyé avant 
chaque utilisation.

1. Retirer le filtre :
- Retirez le filtre en insérant vos doigts dans les 

quatre trous autour du capot de ventilation.
- Le filtre se compose de trois parties : le capot 

de ventilation des gaz d'échappement, le filtre 
à peluches et le filtre d'échappement (voir 
Figure 1).

2. Nettoyez le filtre :
- Séparez le capot de ventilation, le filtre à 

peluches et le filtre d'échappement.
- À l'aide d'une brosse douce ou d'un aspirateur, 

nettoyez le peluches sur le filtre à peluches et le 
filtre d'échappement. Faites attention à ne pas 
endommager les filtres (voir Figure 2).

3. Réinstallerl le filtre :

- Après le nettoyage, réassemblez les pièces 
dans l'ordre suivant : filtre à gaz 
d'échappement, filtre à peluches et capot de 
ventilation d'échappement.

- Alignez les encoches au centre avec la saillie 
au centre du tambour, en vous assurant 
qu'elle est bien insérée (voir Figure 3).

Nettoyage du filtre d'admission d'air :

- Nettoyez le filtre au moins une fois par mois.

- Retirez le filtre en tirant vers l'extérieur, en 
tenant les extrémités supérieure et inférieure 
du capot d'admission d'air.

- Retirez le filtre à l'intérieur du capot et 
nettoyez-le avec une brosse douce.

- Remontez et réinstallez comme auparavant.

Nettoyage de l'intérieur et de l'extérieur du 
sèche-linge :

- Ne pas laver directement avec de l'eau.

- Ne pas utiliser de diluant, d'essence ou 
d'alcool.

- Ne pas utiliser de nettoyant en spray lors du 
nettoyage de l'intérieur.

- Si le tambour du sèche-linge devient taché, 
nettoyez le tambour avec un chiffon humide.

- Enlevez tout résidu avant de sécher la 
prochaine charge.

- Nettoyez le placard avec du savon doux et de 
l'eau. N'utilisez pas de nettoyants agressifs ou 
abrasifs – ils pourraient endommager le sèche-
linge.

Ne touchez pas l'entrée pendant le cycle 
de séchage en raison des températures 
élevées

MAINTENANCE

Le filtre fixé au fond du 
tambour

Capot de ventilation 
d'échappement

Filtre à 
peluches

Filtre à 
particules

Figure 1

Filtre à peluches Lints Filtre à particules Aspirateur à 
poussière

Figure 2

Figure 3

Remarque : Nettoyez le filtre, qui est fixé 
au fond du tambour, avec une brosse 
douce.

Filtre d'admission d'air

Poussez légèrement vers le haut avec votre 
pouce jusqu'à ce que le crochet de verrou se 
déconnecte, puis retirez-le.

REMARQUE : Nettoyez 
régulièrement le ltre à 
peluches

AVERTISSEMENT ! SURFACE CHAUDE

LIRE LES INSTRUCTIONS
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REMARQUE : Conformément à notre politique de développement continu des 
produits, des améliorations ont pu être apportées, rendant le contenu de cet 
emballage légèrement différent de celui présenté.

Veuillez consulter les pages suivantes avant de demander un service.

Dépannage

Problème Cause possible Que faire

Le programme 
nefonctionne pas

Le tambour ne 
tourne pas

L'air chaud ne 
souffle pasdehors

Die Wäsche ist 
nicht vollständig 
getrocknet 

Trockner startet 
nicht

- Le cordon d'alimentation est-il 
inséré fermement ?

- La porte est-elle fermée ?

- Le cordon d'alimentation est-il 
branché ?

- Le réceptacle a-t-il de l'électricité ?

- Le programme est-il correctement 
réglé sur l'air froid ?

- Les filtres avant et arrière sont-ils 
obstrués ?

- Y a-t-il trop de linge dans le sèche-
linge ?

- Des articles ont-ils été ajoutés 
pendant que le sèche-linge est en 
fonctionnement ?

- Le linge s'est-il enroulé pendant le 
séchage ?

- Le sèche-linge a-t-il été placé dans 
un petit espace mal ventilé ?

- Y a-t-il une coupure de courant ?

- Le cordon d'alimentation est-il 
inséré fermement ?

- La porte est-elle fermée ?

- Le programme est-il en position 
OFF ?

- Insérez le cordon 
d'alimentation fermement

- Fermez la porte.

- Insérez le cordon 
d'alimentation fermement.

- Vérifiez la prise du cordon 
d'alimentation.

- Réglez correctement le 
programme

- Nettoyez le filtre.

- Réduisez la quantité dans le 
sèche-linge.

- Refaites sécher les articles.

- Déroulez les articles et 
séchez-les à nouveau.

- Placez le sèche-linge dans 
un endroit bien ventilé.

- Réessayez quand il y a de 
l'électricité

- Insérez le cordon 
d'alimentation fermement

- Fermez la porte

- Réglez le programme de 
séchage

Spécications

4,0 kg

1000W

560 x480x660

Modèle:

Tension/Fréquence:

Poids net:

GDZ40-518E

220-240V~/50-60Hz

20kg

Capacité de séchage:

Poids net :

Dimensions(mm):
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

IN240700020V01_ES

B61-010V90

IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

SECADORA DE ROPA

Antes de usar este aparato, lea todas las instrucciones 
cuidadosamente. Guarde este manual para futuras 
referencias.

¡CUIDADO: SUPERFICIE CALIENTE!

¡CUIDADO: RIESGO DE INCENDIO!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Al utilizar aparatos eléctricos, siga las precauciones básicas de seguridad para reducir el 
riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones. Estas incluyen:

• Lea todas las instrucciones cuidadosamente, incluso si está familiarizado con el aparato.

• Este aparato no está destinado para ser utilizado por personas (incluidos los niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que se les haya proporcionado supervisión e instrucción sobre el 
uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.

• Uso en interiores solamente. No utilice este aparato al aire libre.

• Mantenga las velas y otras fuentes de llama desnuda alejadas del aparato.

• Mantenga el aparato alejado de radiadores, calefactores, conductos de aire, luz solar 
directa y otras fuentes de calor.

• No bloquee las aberturas de ventilación del aparato. Asegúrese de que las salidas de aire 
no estén cubiertas.

• No corra el cable debajo de la alfombra ni lo cubra con alfombras. Mantenga el cable 
alejado de áreas congestionadas para evitar que se convierta en un peligro de tropiezo.

• Para desconectar, apague el aparato y desenchúfelo de la toma de corriente.

• Nunca lleve el aparato por su cable ni tire del cable para desenchufar el aparato. Al 
desenchufar, sujete el enchufe para tirar y desconectar.

• Nunca opere el aparato con un cable o enchufe dañado, o si el aparato no funciona, ha sido 
dejado caer o está dañado de alguna manera. Contacte al fabricante.

• No intente reparar, desensamblar o modificar el aparato; hacerlo anulará la garantía. 
Contacte a personal calificado para cualquier problema.

• No coloque artículos que hayan estado en contacto con líquidos inflamables dentro de la 
secadora. Debe lavarlos a fondo con detergente antes de colocarlos en la secadora.

• No doble, estire o gire el cable de alimentación en exceso. No coloque objetos pesados 
sobre el cable.

• Solo el personal calificado puede reparar este aparato. No hay piezas que el usuario pueda 
reparar en su interior.

• No use un cable de extensión para este aparato.

• No instalar en un armario ajustado.

• No sobrecargue la secadora.

• Mantenga objetos extraños fuera de la secadora.

• La ventana puede estar caliente después de un largo ciclo de secado. Mantenga a los niños 
pequeños alejados del aparato mientras esté en uso.

• Si no está montado en la pared-coloque la secadora de ropa en una superficie plana, firme y 
seca, asegurándose de que esté en un lugar ventilado. Use las patas frontales ajustables 
para nivelar la secadora si es necesario. Nunca coloque el aparato sobre espuma, plástico 
u otros materiales blandos.

• Nunca coloque gas, petróleo, alcohol, laca u otros materiales inflamables o combustibles 
dentro de esta secadora.

• Una vez que haya apagado el aparato a través de la fuente de alimentación, espere al 
menos dos minutos antes de volver a encenderlo.

• Antes de usar, retire el embalaje de transporte en la parte trasera de la secadora.

• Los cables de suministro dañados deben ser reemplazados por el fabricante, su agente de 
servicio o personal igualmente calificado para evitar peligros.

• ¡CUIDADO! Si utiliza este aparato con un cable de extensión o un enchufe portátil, 
asegúrese de que el cable o el enchufe se mantengan secos y alejados de cualquier agua o 
humedad.
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Los artículos afectados por el aceite pueden encenderse espontáneamente, 
especialmente cuando se exponen a fuentes de calor como estar en una 
secadora. Los artículos se calientan, causando una reacción de oxidación 
con el aceite. La oxidación genera calor; si el calor no puede escapar, los 
artículos pueden calentarse lo suficiente como para prenderse fuego. Apilar, 
acumular o almacenar artículos infectados por aceite puede evitar que el 
calor escape, creando un potencial riesgo de incendio.

• Si necesita poner telas en la secadora que contengan aceite vegetal, aceite de cocina o 
productos para el cuidado del cabello, lávelos primero con detergente extra. Esto ayudará a 
reducir, pero no eliminar, el riesgo.

• No seque artículos no lavados en la secadora.

• Lave los artículos manchados con sustancias como aceite de cocina, acetona, alcohol, 
gasolina, queroseno, quitamanchas, trementina, ceras y quitaceras en agua caliente con 
detergente adicional antes de secarlos en la secadora.

• Los suavizantes de telas (y productos similares) deben usarse según lo especificado en 
sus instrucciones.

• La última parte del ciclo de la secadora es un período de enfriamiento sin calor. Esto 
asegura que los artículos se dejen a una temperatura segura para prevenir daños.

• ¡ADVERTENCIA! No detenga la secadora de ropa antes de que termine el ciclo de secado. 
Si lo hace, retire rápidamente todos los artículos y extiéndalos para que el calor se disipe.

- Bajo supervisión guiada, este aparato puede ser utilizado por niños de ocho años en 
adelante, siempre que comprendan los riesgos y peligros potenciales. Bajo supervisión 
guiada, este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidades o personas sin 
experiencia, siempre que comprendan los riesgos y peligros potenciales.

- Los niños no deben jugar con el aparato.

- Los niños no deben limpiar ni realizar tareas de mantenimiento en el aparato.

- Los niños menores de tres años deben mantenerse alejados del aparato a menos que estén 
supervisados continuamente.

- No use la secadora si se han utilizado productos químicos para la limpieza.

- Limpie la trampa de pelusa regularmente.

- No permita que se acumule pelusa alrededor de la secadora.

- Asegúrese de una ventilación adecuada para prevenir el retroceso de gas de otros aparatos 
que queman combustible, incluidos los fuegos abiertos.

- No seque artículos como goma espuma (espuma de látex), gorros de ducha, artículos con 
respaldo de goma o ropa y almohadas con almohadillas de goma espuma en la secadora.

- No conecte el aparato a dispositivos de conmutación externos, como temporizadores o a un 
circuito que se enciende y apaga regularmente por una empresa de servicios.

- No instale el aparato detrás de una puerta con cerradura, una puerta corrediza o una puerta 
con bisagra en el lado opuesto de la secadora si esto restringe la apertura completa de la 
secadora.

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO

Los productos eléctricos desechados no deben ser eliminados con los 
residuos domésticos. Por favor, recíclelos donde existan instalaciones. 
Consulte con su autoridad local o minorista para obtener consejos sobre 
reciclaje.
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Nombre de los componentes

Panel de control

pantalla de filtro

Puerta Junta de puerta

Cerradura de puerta
Tambor

Ventana

Cubierta de entrada de aire

Salida de ventilación

Contraportada
Gabinete

- ADVERTENCIA: El aparato no debe ser alimentado a través de un dispositivo de 
conmutación externo, como un temporizador, ni conectado a un circuito que se encienda y 
apague regularmente por una empresa de servicios públicos

- Que el aparato no debe ser instalado detrás de una puerta con cerradura, una puerta 
corrediza o una puerta con bisagra en el lado opuesto al de la secadora, de tal manera que 
se restrinja la apertura completa de la puerta de la secadora.

Guarda estas instrucciones
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Extra Smart Time Crease

Consejos antes de secar

Antes de cargar la secadora, revisa tus 
artículos para asegurarte de que no tengan 
los siguientes símbolos. Si los tienen, no 
seques en secadora estos artículos:

Antes de secar los artículos, asegúrese de que 
no contengan materiales combustibles u 
objetos extraños en su interior, como 
encendedores, horquillas y monedas.

• El calor de la secadora puede fijar 
permanentemente las manchas. Asegúrate de 
que todas las manchas se eliminen antes de 
secar.

• Separe los colores oscuros y claros como lo 
haría al lavar.

• Para obtener los mejores resultados, carga la 
secadora con tejidos similares. Coloca los 
artículos pequeños y delicados en una bolsa de 
malla y no sobrecargues la secadora.

• La carga máxima es de 4 kg - no sobrecargue. 
La secadora de ropa está destinada 
únicamente a materiales textiles que han sido 
lavados en agua.

1. Botón de encendido

2. Inicio/Pbotón de pausa:

3. Botón de selección de temperatura

4. Botón de temporizador

5. Inteligente

6. Extra

7. Ventana de visualización del tiempo de secado

OPERANDO SU SECADORA

Requisitos eléctricos

Conecte la unidad a un enchufe de tres 
clavijas que esté debidamente conectado a 
tierra.
La fuente de alimentación debe ser de 240V. 
PConecte el cable de alimentación en la 
toma.

Cargando la secadora

Se recomienda colocar los artículos en la 
secadora uno a la vez. Esto asegura que no 
se enreden, lo que puede resultar en un 
secado desigual. Al cerrar la puerta de la 
secadora, asegúrese de que los artículos no 
estén atascados en la puerta.

Secar en 
plano

Secar a la 
sombra

No secar en 
secadora

Colgar para 
secar

Secar al aire

Dale la vuelta a los artículos con cremalleras y 
abrocha las hebillas.

FUNCIONES DEL PANEL DE 
CONTROL
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A. Encendido/apagado:

Presione el botón ‘Power para encender y apagar el aparato.

B. Configuración del programa:

- Elija el programa según el material de la ropa y la cantidad.

- Presione el botón 'Encendido'. La pantalla de tiempo mostrará 'H2:30', indicando que se ha 
seleccionado un programa.

- Presione el botón 'Inteligente'. La pantalla de tiempo mostrará ‘S-:--‘, indicando que se ha 
seleccionado el programa inteligente.

- Presione el botón 'Temporizador' para alternar entre los siguientes ajustes de tiempo: 1:00, 
1:30, 2:00 y 0:30.

C. Selecciones de temperatura de calefacción:

- Al usar el programa 'Temporizador', ajuste la temperatura de calefacción a 60, 50, 40 o '---
ventilación'.

- La luz indicadora de temperatura correspondiente en la 'ventana de visualización de 
temperatura de secado' se encenderá después de la selección.

D. Inicio/parada de operación:

- Presione el botón 'Inicio/Detener'. La secadora comenzará a funcionar después de dos 
segundos.

- Presionar el botón durante la operación detendrá la secadora. Cuando esté detenida, 
puedes agregar o quitar ropa. Ten cuidado con el vapor caliente al abrir la puerta para 
evitar quemadurass. Presiona el botón ‘Iniciar/Detener’ nuevamente para reanudar la 
operación.

- Si presiona el botón 'Inicio/Detener' inmediatamente después de encender la energía, la 
secadora funcionará según el programa inteligenteme.

E. Función de bloqueo para niños:

- Después de que la secadora comience, presione los botones ‘Smart’ y ‘Time’ 
simultáneamente durante aproximadamente dos segundos. Los indicadores ‘Smart’ y 
‘Time’ se encenderán, luego la pantalla mostrará ‘Loc’ para indicar que la función de 
bloqueo para niños está activada. En este modo, todas las pulsaciones de botones son 
inválidas.

- To desactivar el bloqueo para niños, presione los botones ‘Smart’ y ‘Time’ simultáneamente 
durante aproximadamente dos segundos nuevamente.

Programa

Extra Seco

Inteligente

2 horas

1:30 horas

1 hora

30 minutos

Carga 
máxima  

2-3kg

1-3kg

3kg

2kg

1kg

＜1kg

Tiempo máximo 
de secado  

160 Min.

160 Min.

130 Min.

100 Min.

70 Min.

40 Min.

Temperatura de calor 

56℃

52℃

60℃, 50℃, 40℃, Aireado  

60℃, 50℃, 40℃, Aireado  

60℃, 50℃, 40℃, Aireado  

60℃, 50℃, 40℃, Aireado  

Tipo de ropa

Jeans, ropa de algodón y 
sábanas  

Ropa de algodón y sábanas

Ropa de algodón y sábanas

Ropa de algodón y sábanas

Ropa de algodón y sábanas

Ropa de algodón y sábanas
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Coloque artículos delicados en una red de 
nylon antes de secar. No se recomienda 
secar sujetadores con aros en esta unidad.

Mantenga objetos extraños fuera de la 
secadora. Todos los bolsillos deben estar 
vacíos, y los botones, hebillas y cremalleras 
abrochadas. Esto también ayuda a reducir 
el ruido de impacto cuando los artículos 
tocan el tambor giratorio.

No agregue artículos a la secadora 
mientras está en funcionamiento.

Si está secando mantas u otros artículos 
grandes, se recomienda abrir ocasionalmente 
la puerta de la secadora, sacudir el artículo, 
volver a colocar el artículo y cerrar la puerta. 
Esto asegurará un secado uniforme.

Para aprovechar al máximo la función 
antiarrugas, no sobrecargue la secadora y 
retire los artículos secos de la secadora de 
inmediato, colgándolos en perchas. 
Planche los artículos si lo desea.

Para minimizar el riesgo de incendio, siga 
estas instrucciones:

• No coloque artículos manchados o 
empapados con aceite vegetal o de 
cocina en una secadora, ya que 
constituyen un riesgo de incendio.

• Los artículos afectados por el aceite 
pueden encenderse espontáneamente, 
especialmente cuando están expuestos a 
fuentes de calor como una secadora. El 
calor generado por la reacción de 
oxidación en el aceite puede hacer que 
los artículos se incendien si no puede 
escapar.

Precauciones de 
operación

Retire todos los objetos de los bolsillos, 
incluidos los encendedores y los fósforos.

Voltear la ropa

Si alguna de las etiquetas a continuación está 
en un artículo que vas a colocar en la 
secadora, detente,no lo hagas, ya que la 
secadora puede dañar el artículo.

Carga reducida

Requisitos eléctricos: Se debe utilizar un 
enchufe de tres clavijas.(con conexión a tierra 
confiable)

Secar en 
plano

Secar a la 
sombra

No secar en 
secadora

Colgar para 
secar

Secar al aire
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• Evite apilar, acumular o almacenar 
artículos afectados por aceite, ya que esto 
puede atrapar el calor y crear un riesgo de 
incendio.

Asegúrese de que el ventilador esté 
apagado de la red eléctrica antes de quitar 
la protección.

Si es inevitable que las telas que 
contenganaceite vegetal o de cocina o que 
hayan sidocontaminadas por productos para 
el cuidado del cabello se coloquen enuna 
secadora, primero deben lavarse en agua 
calientecon detergente adicional; esto 
reducirá, perono eliminará,el riesgo.

El ciclo de 'enfriamiento' de las secadoras 
debeusarse para reducir la temperatura de 
los artículos. Nodeben ser retirados de la 
secadora oapilados o apilados mientras estén 
calientes.

Los artículos que han sido limpiados 
previamente en,lavados en, empapados en o 
manchados conpetróleo/gasolina,solventes 
de limpieza en seco u otrassubstances 
inflamables o explosivas no deben 
sercolocados en una secadora.

Las sustancias altamente inflamables 
comúnmente utilizadas enentornos 
domésticos incluyen acetona,alcohol 
desnaturalizado,gasolina, 
queroseno,quitamanchas(algunas 
marcas),trementina,ceras y quitaceras.n,les 
cires et les détachants de cire.

• Artículos que contienen goma espuma 
(también conocida comoespuma de látex) o 
goma de textura similar.Los materiales 
similares no deben secarse en una 
secadoraen una configuración de calor.

Los materiales de goma espuma pueden, 
cuando se calientan,producir fuego por 
combustión espontánea.

• Los suavizantes de telas o productos 
similares nodeben usarse en una secadora 
para eliminarlos efectos de la electricidad 
estática a menos que estapráctica sea 
específicamente recomendada por 
elfabricante del suavizante de telas o 
producto.

GUÍA DE OPERACIÓN

1.Preparación:

- En estado de espera, asegúrese de que el 
aparato esté en condiciones normales.

2.Cargando la secadora:

- Abre la puerta y coloca la ropa en el tambor. 
No excedas la capacidad de secado nominal.

- Cierra la puerta y asegúrate de que no haya 
ropa atrapada en la puerta.

3.Seleccionando un programa:

- Elija el tiempo de secado o el programa según 
sus necesidades.

4.Iniciando la secadora:

- Presione el botón de Inicio/Pausa en la puerta 
para comenzar a secar.

5.Acabado:

- La secadora se detendrá después de uno o 
dos minutos.

- Retira la ropa seca.

• Las prendas interiores que 
contienenrefuerzos de metal no deben ser 
colocadas en unsecadora de tambor.

• El daño a la secadora de ropa puede resultar 
si losrefuerzos de metal se sueltan durante el 
secado.Cuando esté disponible, se podría 
usar un tendedero paratales artículos.

• Los artículos de plástico como los gorros de 
ducha o los de bebécubiertas de pañales 
impermeables no deben ser colocadosen una 
secadora.

• Artículos con respaldo de goma, ropa 
equipada conalmohadillas de goma 
espuma,almohadas,botas de goma 
yzapatillas de tenis recubiertas de goma no 
debenser colocadas en una secadora de 
tambor.
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¡ADVERTENCIA! Nunca coloque este 
aparato boca abajo.

• Mantenga el aparato en un área seca y bien 
ventilada, alejado de la luz solar directa y 
otras fuentes de calor.

• Si la secadora no está montada en una pared, 
debe colocarse sobreun suelo firme y 
horizontal. No coloque la secadora sobre una 
alfombra – esto bloqueará las entradas.

• Asegúrese de que haya al menos 13 cm de 
espacio entre la secadora y las paredes.

• Si la secadora está montada en un soporte, se 
requiere un soporte seguro para la estabilidad 
y para prevenir vibraciones (el soporte no está 
incluido).

1.Determinar posición:

- Elija la posición para el secador en la pared y 
marque las posiciones de los soportes 
requeridos.

- La secadora no es adecuada para colocarse 
directamente encima de una lavadora.

- Asegúrese de un mínimo de 50 mm entre la 
parte superior de la secadora y el techo para 
una fácil instalación.

- Si se monta sobre una lavadora, deje suficiente 
espacio para obrir la tapa de la lavadora.

Nota: Los kits de montaje en pared son 
opcionales y están disponibles a un costo 
adicional.

2.Instalar soportes de pared:

- Fije de manera segura los dos soportes de 
pared (suministrados) a la pared, 
preferiblemente en un montante.

- Si la posición del montante es demasiado 
ancha, coloque una tabla de madera entre los 
montantes para montar los soportes.

INSTRUCCIONES DE 
INSTALACIÓN

INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
EN PARED

Herramientas requeridas

Herramienta
s y piezas 
necesarias 
para pared 
de 
yeso/madera

Taladro y broca de 3 mm

Destornillador de 
Cabeza Philips

Tornillos de madera, Ø 
12x50mm Tornillos para 
madera

Ayudante para levantar 
la secadoraen la pared

Kit de montaje en pared incluye

Descripción

Soportes colgantes

Separadores de 
plástico

Conector de escape

Tornillos largos de 
55 mm
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3.Instalar gancho colgante:
- Consulte la Fig. 2 para obtener instrucciones 

sobre cómo instalar el gancho colgante en la 
pared.

- Alinee los ganchos colgantes y apriete los 
tornillos firmemente.

4.Instalar el tubo de escape:
- Ajuste la dirección de la salida de escape como 

se muestra en la Fig. 3.

5.Fijar espaciadores:
- Fije los dos espaciadores como se muestra en 

Fig. 4.

6.Instalar la secadora:
- Con asistencia, monte la secadora en la pared. 

Consulte la Fig.5.

Gancho colgante

Tornillos de 25 mm de largo

Fig. 2

Fig. 4

Fig. 5

Nota: Todos los accesorios son opcionales y están disponibles a un costo adicional.

Spacers

Fig. 3

Asegúrese de que los soportes estén 
bien sujetos. Coloque las lamas de 
madera si es necesario.

Fig. 1

Techo

S
tu

d

Madera

S
tu

d

S
tu

d

S
tu

d
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Limpiar el filtro de pelusa: Desenchufe el cable 
de alimentación antes de cualquier limpieza. El 
filtro de pelusa debe estar en su lugar siempre 
que se seque y debe limpiarse antes de cada 
uso.

1. Eliminar el filtro:
- Saque el filtro insertando sus dedos en los 

cuatro agujeros alrededor de la cubierta del 
conducto de escape.

- El filtro consta de tres partes: cubierta de 
ventilación de escape, filtro de pelusa y filtro 
de escape (ver Figura 1).

2. Nettoyez le filtre :
- Séparez le capot de ventilation, le filtre à 

peluches et le filtre d'échappement.
- À l'aide d'une brosse douce ou d'un aspirateur, 

nettoyez le peluches sur le filtre à peluches et le 
filtre d'échappement. Faites attention à ne pas 
endommager les filtres (voir Figure 2).

3. Reinstalarl el filtro:

- Después de limpiar, vuelve a ensamblar las 
piezas en el siguiente orden: filtro de escape, 
filtro de pelusa y cubierta del conducto de 
escape.

- Alinee los huecos en el centro con la 
proyección en el centro del tambor, 
asegurándose de que esté firmemente 
insertado (ver Figura 3).

Limpiando el filtro de entrada de aire:

- Limpie el filtro al menos una vez al mes.

- Retire el filtro tirando hacia afuera, 
sosteniendo los extremos superior e inferior de 
la cubierta de entrada de aire.

- Retire el filtro dentro de la cubierta y límpielo 
con un cepillo suave.

- Vuelva a montar e instalar como antes.

Limpieza del interior y exterior de la 
secadora:

- No lavar directamente con agua.

- No use diluyentes, gasolina o alcohol.

- No utilice ningún tipo de limpiador en spray al 
limpiar el interior.

- Si el tambor de la secadora se mancha, limpie 
el tambor con un paño húmedo.

- Retire cualquier residuo antes de secar la 
siguiente carga.

- Limpie el armario con jabón suave y agua. No 
use limpiadores fuertes o abrasivos – podrían 
dañar la secadora.

No toque la entrada durante el ciclo de 
secado debido a las altas temperaturas

MANTENIMIENTO

El filtro fijado en la parte 
inferior del tambor

Cubierta de 
ventilación de 

escape

Filtro de 
pelusa

Filtro de 
escape

Figura 1

Filtro de Lint Lints Filtro de escape Limpiador de polvo

Figura 2

Figura 3

Nota: Limpie el filtro, que está fijado en la 
parte inferior del tambor, con un cepillo 
suave.

Filtro de admisión de aire

Empuje ligeramente hacia arriba con su 
pulgar hasta que el gancho de cierre se 
desconecte, luego retírelo.

NOTA: Limpie regularmente 
la trampa de pelusa

¡CUIDADO! SUPERFICIE CALIENTE

LEA LAS INSTRUCCIONES
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NOTA: De acuerdo con nuestra política de desarrollo continuo de productos, se 
pueden haber realizado mejoras que hacen que el contenido de este paquete sea 
ligeramente diferente al mostrado.

Revise las siguientes páginas antes de solicitar servicio.

Solución de problemas

Problema Causa posible Qué hacer

El programa 
nofunciona

El tambor no gira

El aire caliente no 
está 
soplandofuera

La lavandería no 
estácompletame
nte seca

El secador no 
arranca

- ¿Está el cable de alimentación 
insertado firmemente?

- ¿Está la puerta cerrada?

- ¿Está insertado el cable de 
alimentación?

- ¿El receptáculo tiene energía?

- ¿Está el programa configurado 
correctamente en aire frío?

- ¿Están obstruidos los filtros 
delantero y trasero?

- ¿Hay demasiada ropa en la 
secadora?

- ¿Se han añadido artículos 
mientras la secadora está en 
funcionamiento?

- ¿Se ha torcido la ropa mientras se 
seca?

- ¿Se ha colocado la secadora en un 
área pequeña y mal ventilada?

- ¿Hay un corte de energía?

- ¿Está el cable de alimentación 
insertado firmemente?

- ¿Está la puerta cerrada?

- ¿Está el programa en la posición 
OFF?

- Inserte el cable de 
alimentación firmemente

- Cierra la puerta.

- Inserte el cable de 
alimentación firmemente.

- Verifique el receptáculo del 
cable de alimentación.rdon 
d'alimentation.

- Configura el programa 
correctamente

- Limpie el filtro.

- Reduce la cantidad en la 
secadora.

- Vuelva a secar los artículos.

- Desenrosque los artículos y 
vuelva a secar.

- Coloque la secadora en un 
área bien ventilada.

- Inténtalo de nuevo cuando 
haya energía

- Inserte el cable de 
alimentación firmemente

- Cierra la puerta

- Configurar el programa de 
secado

Especicaciones

4,0 kg

1000W

560 x480x660

Modelo:

Voltaje/Frecuencia:

Peso Neto:

GDZ40-518E

220-240V~/50-60Hz

20kg

Capacidad de secado:

Entrada nominal:

Dimensiones(mm):
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If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

UK

FR

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-88307530

service@aosom.de

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

DE

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
www.aosom.es
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

ES
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